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1. A CBEOAEHUA NO TEXHUKE BE3OINACHOCTH

[Mepepn ycTaHOBKOW K aKkcnyaTaumen npubopa BHUMATENBHO
O3HaKOMbTECh C HacTosLEen NHCTpYKUnen. NIarotoButens He
HEeCET OTBETCTBEHHOCTb 3a TpaBMbl/yLLEPO, BbI3BAHHLIE
HenpaBUbHOW YCTAHOBKOW 1 akcnnyaTaumen. ObasatensHO
XpaHUTE OaHHYKO MHCTPYKLUMIO BMECTe C Npubopom s
ncnonb3oBaHund B bygyLuem.

1.1 Be3onacHOCTb AeTen U N1L C OrpaHNYeHHbIMMU
BO3MOXHOCTAMM

« OTOT NpnbOpP MOXET NCMONb30BaTLCA AETbMU CTapLue
BOCbMW NET M NULAMW C OFPaHUYEHHBIMU (PUINYECKUMN,
CEHCOPHbLIMM UNN YMCTBEHHBIMW CMIOCOOHOCTAMU U C
HEe4OCTaTOYHbIM OMbITOM WM 3HAHUSIMU TOMBLKO NpW
YCINOBUWN HaxoXaeHus nog NpMCMoTpoM fmua,
oTBevalLLero 3a nx 6e3onacHoOCTb, UK Nocne NonyyYeHus
COOTBETCTBYOLLMX MHCTPYKLMIA, NO3BONSOLLNX UM
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BGesonacHO aKkcnnyaTnpoBaTth U3genve n Jarowmx uv
npencrtasneHme 06 onacHOCTU, CBA3aHHOW C ero
akcnnyaTauumen. letam mnagwe 8 net v nuyam ¢ Spko
BblpaXXeHHbIMWU N KOMMIEKCHbIMU HapyLUEHNSMU 300POBbSA
3anpeLlaeTcs HaxoanTbCcsa psaoM ¢ npudopom 6e3
NOCTOSIHHOrO NPUCMOTpA.

[eTn [omKHbl HAXoOUTbCSA Nog NPUCMOTPOM ANs
HeJonyLweHns urp ¢ npnbopom.

XpaHuTe BCe ynakoBOYHbIE MaTepuarnbl BHE 4OCAraemMocTn
aeTen n yTunnsnpymnTe nx Hagnexawmm obpasom.
BHUMAHWE! Mpnbop n ero oTkpbITble 3N1IEMEHTLI CUSIBHO
HarpesarTCs BO BpeMs akcnnyatauymi. He nognyckanrte
AeTen n JOMaLLHUX XXUBOTHbIX K Npnbopy BO BpeMsi ero
MCNONb30BaHNA, a TakKe korga npubop elle He ycnen
OCTbITb.

Ecnn npubop ocHalleH YyCTPOMCTBOM 3alUnTbl AETEN, €ro
cnenyet BKIHOYMUTD.

OuuncTKka 1 4OCTYNHOE NOsb30BaTEN TEXHMYECKOE
obcnyxnsaHve npubopa He JOMKHbI BbINONHATLCA OeTbMU
6e3 npucmoTpa.

.2 O6wan 6esonacHoOCTb

[aHHbI npnbop npegHasHa4YeH UCKITYMUTENBHO ANA
NPUrOTOBMEHUS NULLM.

[aHHbI npnbop npeaHasHayveH Ans 6bITOBOro NPUMEHEHMS
B OTAENbHOM JOMOXO3SINCTBE.

[aHHbIn Npnbop MOXXHO MCMONbL30BaTh B odmcax,
FOCTUHUYHBIX HOMEepax, MUHU-TOCTUHULAX TUNAa «HOYSEr U
3aBTpaK», CENMbCKUX XUNbIX JOMaxX U APYrnx aHanornyHbIx
NoMeLLEHNNAX, rae Takoe NUCMOoNb30BaHNE He NpeBbIlaeT
(cpegHero) ypoBHS1 BbITOBOrO UCMOMb30BaHUS.
BHUMAHWE! Mpnbop n ero oTkpbITbie 3N1IEMEHTLI CUIIBHO
HarpeBalTCs BO BpeMs aKcnnyataymn. byabte oCTOpOXHbI!
He npukacanTech K HarpeBaTefbHbIM 9f1IeMEHTaM.
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BHMUMAHWE! He octaBnsainTe Ha nnute 6e3 npucmoTpa
NPOAYKTbI, FOTOBALMECH Ha XUpe Unn Mmacrne, 3To MOXeT
npeaCcTaBfsATb ONACHOCTb M MPUBECTU K NOXapy.

[bIM sABnsieTcs Npu3Hakom neperpesa. Hu B koem criyyae
He NblTanTeCb 3anuTb Nnams Boaon. Beiknounte npudop m
HaKpoWnTe nnams, Hanpumep, NPOTUBOMNOXaPHbLIM OAEANTIOM
NI KPbILLKOMW.

BHUMAHWE! MogkntoveHne npmubopa K anekTpoceTn He
AOJTKHO BbINOSTHATLCH Yepes BHELLHUE nepeknoyarLme
YCTPOWCTBA, Hanpumep, Tanmepsbl, a Takke Yyepes
aANeKTpuYecKne Lenu, perynapHo BKIoYaemble 1
BbIKMOYaeMble MOCTaBLLMKOM 3f1EKTPOIHEPTUN.
MPEOAYIMNPEXOEHWME. He octaBnante npmnbop 6e3
npucMmoTpa BO Bpems npurotoBneHus. KopoTkui npouecc
NPUroTOBAEHNS HEOOXOANMO KOHTPONMPOBATL MOCTOSIHHO.
BHMUMAHWE! OnacHoCTb BO3ropaHus: He UCNONb3ynTe
BapO4Hble NOBEPXHOCTU ANS XPaHEHUS Kakux-nmbo
npegmeToB.

He knagnte meTtannuyeckue npeameThbl, Takne Kak HOXM!,
BUIKK, JTOXKKWN N KPBILIKN HA BAPOYHYIO NOBEPXHOCTb, TaK
Kak BO3MOXHO WX CUIbHOE HarpeBaHue.

He akcnnyatunpyiite npubop Ao ero yctaHoBKWN BO
BCTPOEHHYIO Mebernb.

He ncnonb3ynte Ans o4mMcTkn npubdopa nogaBaemyo nog
AaBneHnem Bogy 1 nap.

[Mocne ncnonb3oBaHUA BbIKMIOYNTE KOHGOPKY, YCTaHOBMB
€€ PYYKy ynpaBrieHUs B COOTBETCTBYHOLLEE NOSoXeHne. He
nonaranTecb Ha A4aTyMK oBHapyXeHus nocyapl.
BHUMAHWE! Mpwn obHapyXeHnn TpeLmH Ha MOBEPXHOCTM
BbIKMOYNTE NPUOOP BO n3bexaHme nopaxxeHus
SNeKTpUYeCcKnM Tokom. Ecnu npnbop NoaKmoYeH K
9NEeKTPOCETU HaNMPSAMYHO C MOMOLLLIO KITEMMHOW KOSTOAKN,
N3BNEKUTE NMNaBKNN NpeaoxXpaHnTesb, YTOObl OTCOEANHUTL
npubop ot cetn. B nobom cnyyae Heobxoanmo
00paTnTbCs B aBTOPU3OBAHHbBIA CEPBUCHbIN LEHTP.
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» B cnyyae noBpexaeHus kabensa nutaHust BO nsbexaHune
HEec4YacTHOro crny4asi OH 4OSKeH OblTb 3aMeHeH
N3roToBUTENEM, aBTOPU3OBAHHBIM CEPBUCHbBIM LIEHTPOM
WNW PYrMM KOMNETEHTHbLIM CneunanmcToM.

« BHUMAHWE! Vicnonb3ynTte TONbKO 3awuTy BapOYHOU
NOBEPXHOCTU, KoTOopasd bbina paspaboTtaHa
npounssoauTenem npubopa Ans NPUroToBIEHUS NULLMK,
ob03HayeHa npoussoguTenem npnbopa B UHCTPYKUUSAX Kak
npurogHas onst UCNONb30BaHWs C AaHHbIM NPUOOPOM UnK
BCTpOeHa B Npubop. icnonb3oBaHne HeHaanexalluemn
3aLWUTbl MOXET CTaTb MPUYMHOM HECHACTHOrO Crny4yas.

2. YKASBAHWA MO BE3OINACHOCTU

2.1 YcTaHOBKa

/\ BHUMAHMUE!

YcTaHoBka npubopa AomKHa
OCYLLIECTBNATLCSA TONbKO
KBanuWLMpOBaHHbIM CreLuanmcToMm.

/\ BHUMAHMUE!

CyLecTByeT p1CK NOBPEXAEHNS
npvbopa 1nm nosly4eHnst TpaBMbi.

* YpganuTe BCIO YNaKkoBKy.

* He ycraHaBnuBanTe 1 He noaknoyanTe
nprobop, MEKLLMIA NOBPEXOEHNS.

+ CnegayviTe MHCTPYKLUSIM MO YCTaHOBKe,
BXOASALLMM B KOMNIEKT npubopa.

+ Ob6ecneybTe HanMU4nMe MUHUMaNbLHO
[ONyCTUMbIX 3a30pOB MEXAY COCEAHUMU
npubopamu n npegmetTamm mebenu.
Bcerga 6yabTe 0CTOPOXHbI Npu
nepemeLLeHun npnbopa, NOCKONbKY OH
Tshkenbln. Beceraa ncnonb3ynte 3awutHble
nepyaTku 1 3aKpbITyt0 00yBb.

+ [loBepxHOCTW CPe30B CTONELUHMLbI
HeobX04MMO MOKPbITb rEPMETUKOM BO
n3bexaHve nx pasdbyxaHus nog
BO3JeNCTBMEM BRaru.

*  3awwutuTe aHuLle npubopa oT napa u
BRaru.

* He ycraHaBnuBainTe npubop psgom ¢
OBEpbMU UK Noj okHamu. STO NO3BONUT
n3bexaTb nageHusi ¢ npubopa ropsyen
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KyXOHHOI Mocyabl Npy OTKPbIBaHWUW ABEPU
UIN OKHa.

* Ha gHe kaxgoro npubopa ycTaHOBMNEHbI
BEHTUNSATOPbI OXNaXOEHNSI.

* [Mpw ycraHoBke npubopa Haa BbIABWMKHBIM
ALLMKOM:

— He xpaHuTe HebonbLlume npegmeTbl
UM NUCTbI Bymaru, KoTopble MoryT
ObITb 3aTSHYTbl BHYTPb U NMOBPEAUTL
BEHTUNATOPbI OXNAXAEHWSA UK
yXyownTb paboTy cUCTEMbI
oXNaxaeHust.

— Mexay npubopom 1 npegmeTamu,
XpaHsSILLMMUCS B ALLMKe, 0653aTenbHO
A0IKeH ObITb 3a30p pasmMepom He
mMeHee 2 cMm.

*  Y6GepuTe kakue 6bl TO HM BbINO
pasgenuTenbHble NaHenu,
yCTaHoBMeHHble B Mebenu noa npubopom.

2.2 MopakntoyeHue K aNeKTpoceTn

/\ BHUMAHMUE!

CyLiecTByeT pUcK noxapa v nopaxeHus
3MEKTPUYECKUM TOKOM.

* Bce anekTpuyeckune nogknoYeHuns
[OJTKHbI BbINOMHATLCA
KBanNMguUMpOBaHHLIM 3NEKTPUKOM.

« Ecnu Ha Tabnuyke ¢ TeXHUYECKUMMU
OaHHbIMW OTCYTCTBYET.



[Mepepn BbINONHEHMEM Kaknx-nnbo
onepauuii ¢ npubopom ero cnegyet
OTKINOYUTL OT CETU INEKTPONUTaHNUS.
Y6eaunTech, YTO NapameTpsbl, ykazaHHbIe
Ha Tabnunyke ¢ TEXHNYECKMMUN AaHHBIMU,
COOTBETCTBYIOT XapaKTepUCTMKam
3NEeKTPOCETH.

Y6eamTechb B NPaBuibHOCTN YCTaHOBKM
npubopa. HennoTHO 3ahUKCMPOBaHHbIN
CeTeBOW LUHYP UK BUIKa, Kotopas
HENNOTHO AEPXNTCS B PO3ETKE (ECNM 3TO
NPYMEHNMO K AaHHOMY Npubopy), MOXeT
NPUBECTM K NeperpeBy KOHTaKTOB.
Mcnonb3yinTe npaBusibHbIA CETEBON
kabenb.

He ponyckaite crnyTbiBaHuA
3M1eKTPONpPOBOAOB.

Y6enmTech, YTO yCTaHOBIEHA 3aliuTa OT
NOPaXeHWs IMEKTPUYECKNM TOKOM.
VicnonbayriTe onpasky kabensi.

Mpwn noakntoyeHun npmubopa K poseTke
ybeautech, YTO CETEBOW LUHYP UMK BUIKa
(ecnu 3TO NPUMEHNMO K JaHHOMY
nprbopy) He kacaeTcsi ropsiiero npudopa
Unn ropsivert Nocyabl.

He nonb3yntecb TponHukamu n
YANUHUTENAMW.

Y6eaunTtech, YTO BUINKa ceTeBoro kabens
(ecnu 3TO NPMMEHNMO) UK CETEBOW
kabenb He noBpexaeHbl. [Ins 3ameHbl
NOBPEXAEHHOro CeTeBOro kabens
obpaTuTech B Hall aBTOPU3OBAHHLIN
CEPBUCHbIV LEHTP UK K SMEKTPUKY.
[etanu, 3awuiyatoLie TokoseayLLme unm
N30NMpOoBaHHbIE YacTu Npnbopa, AOMKHbI
ObITb 3aKpenneHbl Tak, YTobbl Nx ObINo
HEBO3MOXHO yaanuTb 6e3 cneumanbHbIX
WNHCTPYMEHTOB.

BcTaBnsvite Bunky ceteBoro kabens B
PO3ETKY TONbKO B KOHLIE YCTaHOBKM
npubopa. Ybeantecn, 4To nocne
YCTaHOBKW Npubopa K BUIIKE CETEBOrO
LUHYpa eCcTb CBOOOAHbIV JOCTYN.

He nogkniovante npmnbop kK po3eTke
3NEKTPONUTaHKWS, €CINN OHa MIOXO
3aKpenneHa unu ecnv Bunka HenmnoTHoO
BXOOUT B PO3ETKY.

[ns oTkntodeHus npubopa ot
3MEeKTPOCETH He TAHUTE 3a kabenb
anekTponutanus. Bcerga 6eputecs 3a
BUIIKY CETEBOrO LUHYypa.

CnepyeT ucnonb3oBaTh Noaxoasiime
pa3mblKaloLLme yCTponcTBa:
aBTOMaTUYECKMNE BbIKIOYATENM,

npepoxpaHuTenu (pe3bboBble nnaskue
npegoxpaHuTenu cnegyeT BbliKkpyumBaTb
13 riesana), Y30 u KOHTaKTopbl.

* [lpubop pomkeH ObITb MOAKMIOYEH K
3MeKTPOoCceTH Yepes yCTPONCTBO ANs
130MNsALUK, NO3BOSISIOLLEE OTCOEAMHSIT OT
CeTN BCE KOHTaKTbI. YCTPOWCTBO ANS
n3onsauum AomKHo obecneunsaTtb 3a30p
MeXAy Pa3OMKHYTbIMU KOHTaKTamu He
MeHee 3 MM.

2.3 Ucnonb3oBaHue

/\ BHUMAHMUE!
CyLecTByeT pUCK TpaBMbl, OXXOMOB U

nopaxeHus anekTpnu4eCcKknm TOKOM.

* He BHOCWTE M3MEHEHUSI B KOHCTPYKLIMIO
naHHoro npubopa.

« [lepea nepBbiM UCMONb30OBaHNEM yaanuTe
BCIO YMNaKOBKY, HaKMeWKn 1 3aLnMTHYHO
NMAEHKyY (ecnu NpUMMEHUMO).

*  Y6eautechb, YTO BEHTUMALMNOHHbIE
OTBEPCTUSI HE 3ab6NOKNPOBaHbI.

* He ocraBnsiiTte npubop 6e3 npncmoTpa BO
Bpemsi ero paboTbl.

¢ [locne kaxamoro ncnonb3oBaHUA
BbIKIOYanTe KOH(POPKM.

* He knagute Ha KOHOPKMN CTONOBbIE
npubopbl UK KpbILKK KacTptonb. OHM
MOTYT CUITbHO HarpeTbCs.

* [pu ncnonb3oBaHun npudopa He
KacamTecb ero MoKpbiMu pykamu. He
Kacantecb npubopa, ecnv Ha Hero nonana
BoAa.

* He ucnonbayiite Npubop Kak CToNeLHnLY
WY NOACTaBKY ANSA Kakunx-nméo
npeameToB.

* B cnyyae obpasoBaHus Ha npubope
TPELUMH HeMeANEeHHO OTKIoYUTE ero oT
CeTV aneKkTponuTaHus. ATo No3BONUT
npefoTBpaTTb NopaXeHne
3NEKTPUYECKUM TOKOM.

« [lonb3oBarteny ¢ UMNNAHTUPOBAHHbLIMU
KapanoCTUMYNATOPaMUN He JOMKHbI
npubnmkaTtbcs k paboTatowemy npubopy
C MHAYKLUMOHHBLIMN KOHdopKamn 6nnxe,
yem Ha 30 cm.

* [opsyee macno moxeT pasbpbl3rmeaTbCs,
Korga Bbl MOMELLAETE B HETO MULLEBbIE
npoayKThl.

* He ncnonbayiite antomMmuHueByto honbry
Unu gpyrve matepuansl Mexay BapoyHom
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NOBEPXHOCTBIO 1 KYXOHHOW NOCYAON, ecnu
MHOE He yKa3aHo NMpou3BoanTenemM 3T0ro
npubopa.

* lcnonb3yiTe TONbKO akceccyapbl,
pekoMeH[oBaHHbIe NPou3BoAUTENEM Ans
aToro npubopa.

/\ BHUMAHMUE!

Puck BO3ropaHua 1 B3pbiBa.

* [lpw HarpeBe upbl U Macna mMmoryTt
BblAENSATb NEerkoBocnnamMmeHsitoLmecs
napbl. Bo Bpemsi npurotoBneHunsi He
[onyckanTe KOHTaKTa XMpoB U Macen ¢
OTKPbITbIM NIAMEHEM UM HarpeTbIMU
npegMeTamu.

+ O6pa3syeMble CUMbHO HarpeTbIM Macnom
napbl MOTyT NPUBECTU K
CaMOonpoOn3BONbHOMY BO3ropaHuio.

*  Mcnonb3oBaHHOE Maco MOXET
copepXaTb OCTaTKW NULLK, YTO MOXET
NPVBECTM K €ro BO3ropaHuto npu donee
HU3KNX TeMnepaTypax No CPaBHEHMIO C
Macrnom, KOTOpoe MCMoNb3yeTCs B NePBbIi
pas.

* He craBbTe Ha Npnbop UK psiAOM C HAM
nerkoBoCnIamMmeHsaLWmMecs matepuarnsl
U NPOMUTaHHbIE UMW NPEaMETbI.

/\ BHUMAHMUE!

CyLecTByeT pUCK NOBPEXAEHNS
npubopa.

+ Bo nsbexaHne oxoros He cTaBbTe Ha
naHernb ynpaBneHusl ropsidyo KYXOHHYH
nocyay.

* He knaguTe Ha CTEKNSAHHYIO MOBEPXHOCTb
BapOYHOW NOBEPXHOCTU ropsiume KPbILLKM
CKoBOpPOA.

* He nossonsnTe XnOaKoCT! NOMHOCTbIO
BbIKMMaTb U3 Nocyabl.

» Cnegwute 3a Tem, 4TObbLI Ha Npnbop He
naganv npeaMmeTbl UMK KyxOHHasi nocyaa.
[ToBepxHOCTb MOXeT BbITb NOBPEXAeHa.

* He BkntovaiTe koHopkn 6e3 KyXOHHOM
nocyabl UM C MYCTON KYXOHHOW NOCYO0W.

+ Tocyna, N3roToBNEHHast U3 YyryHa unu ¢
NOBPEeXAEeHHbIM AHOM, MOXET NPUBECTYU K
NOSIBNEHNIO LlapanuH Ha CTEKNSHHOW unu
CTeKNnoKepaMn4yeckon NoOBEPXHOCTMU.
Bcerga nogHumarite aTm npegmMeTbl Npu
UX NepemMeLLEHNN Ha BapOYHON NnaHenu.
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2.4 Yxoa n oumcTKa

Bo n3bexaHve noBpexaeHns NokpbITHs
npubopa Npoun3BoanTE ero perynsipHyto
OYMCTKY.

Mepen kagow 0YNCTKOW BbIKIOYaUTe
npubop 1 faBanTe eMy OCTbITb.
Ounctnte Nprubop MArKo TKaHbHO,
CMOYeHHON B . Vicnonb3yinTe ToNbKo
HeWTpanbHble MotLwue cpeacTea. He
ncnonb3yiite abpa3nBHble CPEACTBa,
abpa3svBHble ryOKM, pacTBOPUTENN UNn
MeTannuyeckme npeamMeThbl, ecnv He
yKa3aHo MHOeE.

2.5 CepBuc

[ns pemoHTa npubopa obpatuteck B
aBTOPU30BaHHbIV CEPBUCHbLIN LIEHTP.
Vcnonb3ynTe TONbKO OpuUrnHasnbHbie
3anacHble 4acTu.

O namnax BHyTpu npubopa 1 namnax,
npogaBaembix OTAENbHO B KayecTBe
3anacHbIX YacTe: AaHHble namnbl
paccunTaHbl Ha paboTy B ObITOBbLIX
npmbopax B UCKIYUTENBHO CMOXHbIX
TemnepaTypHbIX, BUOPaALMOHHBIX U
BM@XXHOCTHbIX YCMOBUSX UMK
npefHasHaveHbl Ans nepeaayv
MHdOopMaLmMn 0 paboyem COCTOSIHUM
npubopa. OHW He NpegHa3HaveHbl Ans
MCMNONb30BaHuUs B Apyrux npubopax u He
NOAXOAST AN ocBeLleHnst 6bITOBbIX
NOMELLEHNIA.

2.6 YTunmsauuna

/\ BHAMAHMUE!

CyLiecTByeT OnacHOCTb NONy4YeHust
TPaBM UNu yayLUbsi.

[ns nony4yeHns nHdopmalumn o
Hagnexallen ytunusauum npnbopa
0o6paTnTECh B MECTHbIE OpraHbl
ynpaBneHus.

OTkntounTe Npmubop OT ceTn
3NEeKTPONUTaHMS.

O6pexbTe kabenb aNeKTPONUTaHUS Kak
MOXHO Brivke kK npubopy 1 yTunuanpymnte
ero.




3. YCTAHOBKA

/\ BHAMAHMUE!

Cwm. rnaeebl, cogepxalimne CeeaeHus no
TexHuke 6Ge3onacHoCcTu.

3.1 Nepen ycTaHOBKOM

[Mepen ycTaHOBKOW BapOYHOW NaHenu
nepenuwwnTe ¢ Tabnmyky ¢ TEXHUYECKUMU
[AaHHbIMU NepeyvncneHHble HUKe CBEAEHUS.
Tabnunyka c TEXHUYECKMUN AaHHbIMU
HaxoAMTCS Ha OHULLE BapOYHON NaHenw.

CepuUiHbIA HOMEP ......cceeeeeeeeeeeee,

3.2 BcTpanBaemble BapoUHble
naHenm

OkcnnyaTauus BCTpavBaeMblX BapoUHbIX
naHeseln paspelueHa TomMbKO Nocrne nx
MOHTaxa B Mebesb, NpeaHasHauYeHHyto 4ns
BCTpanBaeMblX BapOUHbIX NaHesne n
0TBeYaloLLyt0 HeOBXOAMMBIM CTaHAapTaMm.

3.3 YcTtaHOBKa ynJioTHUTENA

YcTaHoBKa cBepxy

1.
2,

Ounctnte obnacTb Bblpe3a CTONELLHNLbI.
[MprnoxumTe K HUKHEN KpOMKe BapOYHON
naHenu BOOMb KPasi CTEKNOKePaMUYECKOM
NOBEPXHOCTU MAYLLYIO B KOMMMEKTe
YNAOTHSIIOLLYIO NEHTY 2x6 mm. He
pacTarueariTe ee. Yoegutech, YTO KOHUbI

JIEHTbI PACMOSIOXKEHbI NOCEPEANHE OAHOM
13 CTOPOH BapO4HOI MaHenu.

3. OTmepsst ynnoTHUTENbHYIO NEHTY nepes
TeMm, Kak ee oTpesaTb, fobaBbTe
HECKONbKO MUNNTMMETPOB K ee ANWHE.

4. CoeauHuTe aBe KOHLUA YNNOTHUTENbHOW
TNEeHTbl BMecTe.

3.4 Coopka

[Npn ycTaHOBKE BapOYHOW NaHenu nog
BbITSXKKOV O3HAKOMbTECH C MHCTPYKLMSAMW NO
YCTaHOBKE BbITSXKKW, B KOTOPbIX NpYBeAeHbI
AaHHble 0 MUHMMaNbHOM PacCTOSHUN MeXay
npubopamu.

B cnyyae yctaHoBku npubopa Hag,
BbIABWXHBIM ALLMKOM CUCTEMA BEHTUNALMM
BapOYHON NOBEPXHOCTU MOXET BO BpEMS]
NPUroTOBIIEHWS HarpeBaTb NPeAMETHI,
XpaHsiLLMeECs B ALLUKE.
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3.5 YcTaHOBKa HECKOMNMbKUX
BapoO4HbIX NaHerneun

4. ONMMCAHWNE NMPUBOPA

3.6 CoegnHuTenbHbIN Kabenb

* BapouHas naHenb noctaensieTcsi
CeTeBbIM LUHYPOM.

» [lpu 3ameHe NoBPEXOEHHOTO CETEBOr0
LHypa ncnonbaynte kabenb: HO5V2V2-F
BblAepxuBatoero temnepatypy 90 °C
unu Bbiwe. ObpaTutech B
aBTOPW30BaHHbIN CEPBUCHbIN LIEHTP.
3ameHy ceTeBOro LUHypa OOMKeH
BbIMNOMHATb TONBbKO KBANMMULMPOBAHHbIN
3NEKTPUK.

4.1 dyHKUMOHANbHbIE 3J/IeMeHTbl BapO4YHOMN NOBEPXHOCTHU

(150 mm)
(150 )
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MHOYKUMOHHBIE KOHCOPKM
MaHenb ynpaeneHus



4.2 PacnonoxeHue naHenu ynpaBneHus
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YnpaBneHue nprbopoM OCyLLECTBNAETCS C MOMOLLbIO CEHCOPHbIX nosneit. PaboTa dyHkumii

noaTBepXA4aeTCcs BbIBOAOM MHGAOPMaUUN Ha AUCTNEN, a TakKe BU3yarnbHOW 1 3BYKOBOW

NHOVKaUMEN.
CeHcop- OnucaHue KommeHTapumn
HoOe none
@ Bkn / Beikn BkrtoyeHne 1 BbIKMIOYEeHEe BapOYHOI NaHenu.
E' Brokup. kHonok / 3awmta oT  bnokupoBka/pa3bnoknupoBka NaHenu ynpasneHus.
-
netein
|| Maysa BkritoueHre 1 BbIKMIOYEHNE DYHKLMN.

- MHAMKauWs MOLLHOCTM Harpe-
Ba

OTobpaxeHne 3Ha4YeHUs MOLLHOCTY HarpeBa.

5

- WHankaTopbl KOHpopok Ans
Taimepa

OTobpaxeHne KOHOPKK, Anst KOTOPOii YCTaHOBMNEH

Tanwep.

- Owucnnen Tarimepa

OTobpaxeHne BpeMeHN B MUHYTaX.

7

@ -

BbiGop koHdopku

+,— )

YBenuvyeHve nnun yMeHbLIeHNe BpeMeHW.

+,— )

YcTaHoBKa MOLLHOCTW Harpesa.

a8
1

PowerBoost

o P

BkntoyeHve dyHKumN.

0
431

HOMKaTOPbI CTyNeHen HarpeBa

Oucnnen

OnucaHue

n
L

KoHdbopka BblikntoveHa.

(1.6

KoHdhopka paboTaeT

BbinonHsetca Maysa.
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Oucnnen OnucaHue

BeinonHsetcs PowerBoost.

BosHukna HencnpaBHOCTb.

+ 4ucno

3,0

OptiHeat Control (TpexcTyneHyaTbln MHAMKATOP OCTaTOYHOrO Tenna): B npouecce npu-
roToBneHus / nopaepxaHve Tenna / octaToyHoe Tenno.

Pa6oTaet Brnokup. kHonok / 3awiuTa oT AeTen.

Ha koHdopke HaxoanTcsa HenoaxoasLas nocyaa, Uim oHa CWLLKOM mMana, unm nocy-

Obl BOOGLLE HET.

B BbinonHaeTcs ABTOMaTUYECKOE BbIKIIOYEHMWE.

5. EXEONHEBHOE NCMOJIb3OBAHNE

/\ BHUMAHMUE!

Cwm. rnaBebl, cogepxalyme CeefeHns no
TexHuke 6e3onacHoCcTu.

5.1 BkntoyeHue unu BbIKNOYeHUue

KocHuTech Ha ogHy cekyHay @ YTOGbI
BKIMIOUYNTb VUMM BLIKMIOHYNATL BAPOUHYIO
naHersb.

5.2 ABTOMaTu4yeckoe BbIKNno4YeHue

HaHHasa yHKLMA aBTOMaTM4YeCKn
BbIK/l04aeT BapoOYHYIO NaHenb, ecnu:

*  BbIKItOYEHBI BCE KOH(OPKY;

* locrne BKMOYEHUS BAPOYHOWM NaHenm He
ObIn BbIOpaH YpOBEHb Harpesa;

* MaHenb ynpaBneHus Yem-nmbo 3anuTa
WNW Ha Heli YTo-NMBOo HaxoauTCs Aonblue
[ecaTn cekyH (ckoBopoaa, Tpsinka u
T.n.). BolgaeTcs 3BykoBOW curHan, nocne
Yyero Bapo4yHasi NaHenb BbIKNOYaeTCs.
Y6epute npeaMeT unm npoTpuTe naHenb
yrnpaBneHus;

* MaHenb CTAaHOBUTCSI OYEHb ropsiyeit
(Hanpumep, Kor4a XuaKkocTb B nocyae
BbIkMMaeT gocyxa). lNepen cneayowmm
MCMOoNb30BaHNEM BapOYHOW NaHenm
nawite KOHOopKe OCTbITb.

* Bbl NONb3yeTeCb HECOOTBETCTBYHOLLEN

nocyaoi 3aropaeTcsi 3HauoK , 1 yepes
[1B€ MUHYTbI KOH(DOPKa aBTOMaTUUECKM
npekpatyaet paborTy.
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*  KoHdopka He bbina BbIKMYeHa Uu He
OblN M3MEHeH ypoBeHb Harpesa. Yepes

HeKoTopoe BpeMmsi 3aropaeTcsi 3Ha4oK E]

1 Bapo4Has NaHenb BbIKNoYaeTcs.
CooTHOLWEHNEe YPOBHS Harpesa u
BpeMeHu paboThl, Nocrie KOTOporo
Bapo4Has NaHenb BbIKIOYaeTCA:

YpoBeHb Harpesa BapouHasi naHenb

BbIKIllOHaeTcsa Yepe3

’ 1.2 6 Yacos
3-4 5 vacos
5 4 vaca

6-9 1,5 yaca

5.3 3HayeHMe MOLHOCTHU HarpeBa

HaxmuTe Ha + 4YTOObI YBENUYUTL

MOLLIHOCTb HarpeBa. HaxmuTte Ha —, 4TOObI
YMEHbLUNTb MOLLHOCTb Harpesa. Haxmute

O[HOBPEMEHHO Ha + N, YTOObI
BbIKMIOYNTL KOH(POPKY.



5.4 OptiHeat Control
(TpexcTyneH4yaTbI MHAUKATOP
OCTaTo4HOro Tenna)

/\ BHUMAHMUE!

E] / E] / [:] [Moka roput nigukaTop,
CyLLIeCTBYET ONacHOCTb OXora 13-3a
OCTaTOYHOro Tenna.

VHAYKUMOHHBbIE KOH(OPKM co3aaroT Tenno,
HeobxoaMmoe ANst NPUrOTOBIIEHNS MULLK,
HenocpeaCcTBEHHO B AHMLLE YCTaHOBIEHHON
Ha HWx nocyabl. CTeknokepamumka
HarpeBaeTCcs OT Tenna KyXOHHOM nocyabl.

Ecnun koHdopka eLue ropsiyas, BKIIHYaTes
nHamkaTopbl. OHY MOKa3bIBaloT YPOBEHb
OCTaTOYHOTO Tensa UCMosb3yEMbIX B AaHHbIN
MOMEHT KOH(POPOK:

E— MPOOOIHKUTL NPUrOTOBIEHNE,;
E— noaaepxaHvie Tenna;

[3 — OCTaTo4HOe Tenno.

NHOnMKaToOp MOXET TaKKe BKIMHOYUTHCS:

*  [ONsi COCeAHUX KOH(OPOK, faxe ecrivi OHK
HEe MCMorb3yTCs;

+ KOrfa Ha XOmnofHY KOH(OPKY nomeLLaoT
ropsiyyto nocyay;

 Korga BapoyHasi naHerb BbIKMoYeHa, Ho
KOHGpopKa eLe ropsyasi.

WHpvkaTop ncyesaeT nocre nosnHoro
OCTbIBaHWS KOH(OPKY.

5.5 PowerBoost

[aHHas dyHKUNA yeunueaeT HarpeB Ha
WNHAYKUMOHHBIX KOHOPKaxX. PYyHKLMIO MOXKHO
BKIMIOYUTb A58 MHAYKLUMOHHOW KOHOPKM
TOMIbKO Ha OrpaHNYEHHbIN NEPUOA BPEMEHN.
Mo ucteyeHnm aToro BpeMeHN NHAYKLUMOHHAs
KOHpopka aBTOMaTUYECKN NepeknoyaeTcs
o6paTHO Ha MakCUMarnbHbIA YPOBEHb
Harpesa.

®

Cwm. MnaBy «TexHnyeckme AaHHbIEY.

[nsa BkNoYeHUs 3Ton byHKUUM AnNA

BbIOpPaHHOM KOHPOPKU: KOCHUTECH E".
BeicBeTuTCA .

Y100bI BEIKNIOYUTL 3TY PYHKLUIO:
kocHuTech [P i —.

5.6 Tanmep

+ Tanmep obpaTHOro orcyeTta

[aHHas dyHKUMSa ncnonb3dyeTcsa Ans
YCTaHOBKW NPOJOIMKUTENBHOCTN paboThl 3a
OAVH LMK MPUrOTOBMNEHNS.

CHavana 3afaviTe ypoBeHb HarpeBa Hy>HON
KOHOpPKY, a 3aTeM BblbepuTe yHKLMIO.

Bb160p KOHhOPKM: KOCHUTECH @ HECKOINbKO
pas, noka He 3amuraeT UHAMKaTop
HeobXoaAMMON KOHPOPKH.

BknroyeHune pyHKLMN NN U3MEHeHne

TeKyLLero BpeMeHU: KOCHUTECh + wm—
Tanmepa, 4Tobbl ycTaHoBUTL Bpems (oT 00
80 99 muHyT). Korga nigunkatop KoHopku
HauyMHaeT muraTtb, 3anyckaeTcsi obpaTHbIi
OTCYET BPEMEHWU.

npOCMOTp OoCTaBLUerocs BpemMeHu:

kochuTeck O ans Boibopa KOHpOpKM.
MHankaTop KOHPOpKM HaYHEeT muratb. Ha
Aavcnnee oTobpasnTcsa ocTaBlLeecs A0 KOHLUa
oTcyeTa BpeMmsi.

YT106bI BIKNOUYUTL 3TY PYHKLUIO:
KOCHUTECH @) ansi Bbibopa KoHdopKu, a

3aTem kocHuTecb —. OcTaBLleecs Bpemsi
obpaTHoro otcyeTa byaet copolueHo Ha 00.
MHavkaTop KOHPOPKM noracHeT.

@

Mo ncTeveHun ycTaHOBNEHHOIO BPEMEHM
OyneT BblAaH 3BYKOBOW CUrHan v
3amuraeT 00. KoHdhopka BbIKMHOYNTCS.

OTknoYeHne 3ByKa: KOCHUTECH .

* Tanmep

MoxHO ncnonb3oBaTth AaHHY (YHKLMIO,
Koraa BapoyvHas NaHenb BKYEHA, a
KOHOpKM He ncnoneaytoTcs. Ha aucnnee

oTOGpaxaeTcs ypoBeHb Harpesa .
Ansa BKNoYeHUs 3Ton (PyHKLMU: KOCHUTECH
@, a 3aTeM KOCHUTECH KiaBuLl Talimepa +

NN~ ansi yCTaHOBKM BpeMeHu. 1o
NCTEeYEHNN YCTaHOBIIEHHOIO BpEMEHM
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BblJAeTCsi 3BYKOBOW CUrHamn v HauMHaeT
muratb 00.

[ns BbIKNOYEHUA 3BYKa KOCHUTECH .
YT06bI BbIKMIOYUTL 3TY (PYHKLMUIO:

KOCHUTECH @ a 3aTeM KOCHUTeCb — .
OcraBLueecsi BpeMsi 06paTHOro otcyeTa
OyneT copolueHo Ha 00.

®

[aHHasa yHKUMA He BNMSET Ha paboTy
KOH(POPOK.

5.7 Nay3a

[aHHasa dyHKLMA nepeBoanT Bce
paboTatoLyme KOHPOPKM HA HAUMEHbLLNIA
YpOBEHb Harpesa.

Mpw BKNOYEHWM JAHHON (DYHKLMKN BCE
CMMBOIbI NaHeNu ynpasneHns 6rnokMpyTcs.

[aHasa dyHKUMA He oTKNoYaeT yHKL MK
Tanvepa.

1. Onsa Bkno4YeHUA PYHKUUN HAXMUTE
KHOMKY || .

3aroputcs. YpoBeHb Harpesa byaet
NMOHWXKEH A0 3HaYeHUs «1».
2. [ns BbIKNOYEHUA PYHKLMUN: HAXKXMUTE

3aropaeTcsl NnpeablayLLmnii ypoBeHb Harpesa.

5.8 Briokup. KHONok

Bo Bpemsi paboTbl KOHOPOK MOXHO
3abnokvpoBaTb NaHenb ynpasneHus. 3To
npefoTBpaLlaeT criyYyaiHoe UsMeHeHve
MOLLIHOCTW Harpesa.

CHauyana ycTaHOBUTE XeNnaeMbliil ypoBeHb
HarpeBa.

Y106bI BKNIOUYMTL 3TY (PYHKLNIO:

KOCHUTECH B Ha 4 cekyngbl nossutcs .
Tarimep npogomknT paboTy.

YT106bI BbIKIHOUYUTD 3TY (DYHKLIUIO:

kochuTeck (). BeicseTuTcs npeabiayliee
3HaYeHWe YPOBHS HarpeBa.

®

[Mpu BbIKNOYEHUN BApOYHOM NaHenu
BbIKIIOYAETCs M 3Ta OyHKLUS.
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5.9 3awmnTa oT geten

OTa yHKUMSA NpeaoTBpaLlaeT cnyyanHoe
MCMNONb30BaHNe BapOYHOWN NaHenu.

Ona BknioveHUs 3Ton pyHKUuM: BrnounTte

BapOYHYO NaHenb npu NoMoLLM ®. He
3afaBaliTe HUKaKOro YpoBHS Harpesa.

[MpuKkocHUTECH K IE'] Ha 4 cekyHabl. 3aroputcs
. BblkntounTe BapoyHyto naHesnb npu
NMoMOLLM @.

YT106bI BBIKNIOYUTL 3TY (DYHKLMIO:
Bkntounte BapoyHyto naHesnb Npu NoMoLLu

®. He 3aaBainTe HMKAKOro ypOBHS Harpesa.
[MpukocHUTECH K & Ha 4 cekyHabl. 3aropuTcs
(@), BikniounTe BapOYHy0 NaHenb npu
NMOMOLLM @.

OTMeHa PYHKUUM Ha OAUH LMKI
NpUroToBneHus: Bkniounte BapoyHyto

naHenb Npy NOMOLLY @. 3aroputcsa L
[NpukocHUTECH K IEI Ha 4 ceKkyHapl.
BbibepuTe ypoBeHb HarpeBa B TeueHue 10

ceKkyHA. BapoyHown naHenbo MOXHO
nonb3oBatbcs. locne BbIKNoYeHns

BapPOYHOI NaHenu npu NoMoLLm ® JaHHas
hyHKLMSA BKIHOYAETCS CHOBA.

5.10 OffSound Control (BkntoyeHue
U BbIKIMlO4eHUe 3BYKOBbIX
CUrHasnoB)

BbikntounTe BapoyHyH naHessb.
MpukocHMTECH K O & Teuenme 3-x ceKyHa,.
Owncnnen 3aroputcst n NoracHerT.
MpukocHUTECH K | & reuenme 3-x ceKyHa,.

BeicBeTutCSH unm . KocHutecb + nesou
nepegHen KOHOPKN, YTOObI MPON3BECTYU
cnepytowunii BbIOOp:

. b= 3BYKOBasi CUrHanM3auus BblknioyeHa

. bO- 3BYKOBasi CUrHanu3aums BKIoYeHa
[ns noaTeepxaeHUs BbIGopa NoaoXamTe,
roka BapoyHasi MOBEPXHOCTb HE BbIKMIOUMTCA
aBTOMaTUYECKM.

Mpu paboTe yHKUMM E_) 3BYKUN CNbILLIHbI
TONMbKO ECMnn:

*  Bbl KOCHynucb ®



» Talimep Beget ob6paTHbIV OTCHET

» Tavimep obGpaTHOro otcyeTa BeaeT
obpaTHbIi oTcHeT

* Ha naHenu ynpasreHus okasancs
NOCTOPOHHWI NpeaMeT.

5.11 CucTtema ynpaBneHus
MOLLHOCTbIO

Ecnu npu BKNOYEHUN HECKONBKNX KOHADOPOK
notpebnsemas MOLLHOCTb NpeBbILLaeT
orpaHvyeHne aneKkTponuTaHus, MyHKLUSA
pacnpeaenseTt JOCTYNHYK MOLLHOCTb Mexay
BCeMM koHdopkamu (B ogHOW dhase).
BapouyHas naHenb KOHTPONUPYeT CTeneHb
Harpesa Ans 3aWwuTbl NaBKUX
npeaoxpaHvuTenem, yCTaHOBINEHHbIX Ha
AOMalLlLHeM anekTpoLyuTe.

* Ecnu Bapo4Haa naHenb goCTuraeTt

MaKCMMarnbHOW AOCTYMHOW MOLLHOCTU (CM.

Tabnmyky ¢ TEXHUYECKMMUN AaHHBbIMM),

6. YKASAHNA N PEKOMEHOALNN

/\ BHUMAHMUE!

Cwm. rnaeel, cogepxalime CeegeHns no
TexHuke 6e30nacHoCTU.

6.1 NMocyna

®

B MHAYKUMOHHBIX KOHGOPKax
NCMonb3yeTCs SMEKTPOMarHUTHOE norne,
KOTOpOe o4eHb BbICTPO HarpeBaeT
nocyay.

Vcnonb3yinTe MHOYKUMOHHBbIE KOH(POPKM C
noaxoasiLent KyxXoHHOW Nocyaon.

» Bo usbexaHve neperpesa u gnsa 6onee
abheKkTnBHOM paboTbl KOHOPOK Nocyaa
[OO0IKHA ObITb C TONCTLIMU CTEHKAMU 1
MAOCKUM OHULLEM.

+ T[pexae 4yem cTaBuTb Nocyay Ha
BapOYHYI0 NOBEPXHOCTb, ybeamTech, 4To
[OHO Mocyapbl CyX0e U YUCTOe.

» CrapaiTtecb He 3aeBaTb KyXOHHOM
NOCyZ0W KpaW 1 yribl CTEKNa TakK Kak 3To
MOXET NPMBECTU K NOSIBIIEHNIO CKOJIOB
UM NOBPEXAEHNIO CTEKNSIHHOMN
NMOBEPXHOCTW.

MOLLHOCTb KOH(OPOK aBTOMaTUYECKU
YMeHbLUaeTCs.

3HayeHne MOLLHOCTM Harpesa BbIbpaHHOM
KOHpopku Bcerga byaeT npyopuTeETOM.
OcrtaBliasica MmowHocTb byaet
pacnpefeneHa Mexay paHee
BKIMIOYEHHBIMY KOHDOpKaMmn B 0bpaTtHOM
nopsiake.

VHavkaums cTyneHy HarpeBa KOHOPOK,
MOLLHOCTb KOTOPbIX CHVXEeHa, YepeayeTcs
Mexay M3HavanbHO BbIOpaHHOM 1
YMEHbLLUEHHOW HaCTPOMKOWN YPOBHS
Harpesa.

[oxaouTtecb, Noka AUCMen He nepecTaHeT
MUraTb UM HE NMOHU3UTCS YPOBEHb
HarpeBa BblOpaHHOWM KOHOPKU.
KoHdpopku 6yayT paboTatb C
NMOHWXEHHbIM YPOBHEM Harpesa. lNpu
HeoOX0AMMOCTU BPYYHYIO MeHsaNnTe
MOLLHOCTb Harpesa KOH(POPOK.

MaTepuan nocyasbl

NpPaBUIbLHO: YyryH, cTasb,
3aManupoBaHHas cTarnb, HepXaBetoLLast
cTanb, nocyaa ¢ MHOrOCIONHbLIM AHOM (C
Hagnexaller MapKMpoBKOW
NpON3BOAUTENS).

HenpaBUNbHO: antoMUHWUIA, Meab, NaTyHb,
CTeKIo, Kepamuka, dapdop.

Mocypa nogxoauT Ans UCNONb30BaHUsA Ha
MHAYKLUNOHHbIX BapO4HbIX NaHenNsXx, ecru:

BOAA OYeHb BLICTPO 3aKMnaeT Ha
KOHhOpKe, Ha KOTOpOI 3ajaHa
MaKkcumarbHas CTyneHb Harpesa;
MarHuT NpUTArMBaeTCs K AHY NOCyabl.

Pa3mepbl nocyabl

MHAYKUMOHHbIE KOH(DOPKM aBTOMAaTUYECKU
noAcTpanBatoTcs Nof pasmep aHa
nocyabl. Cm. pasgen «TexHudeckme
AaHHble» > «Cneumndurkaums KOHOOPOK»
Ans nonyyYeHns nHdopmauum o
NOAXOOSALLMX pasMmepax KyXOHHOW NocyAbl.
PasmeLluante KyxoHHy0 nocyay B LEHTpe
BbIOpPaHHOWN KOH(POPKM.

O heKkTUBHOCTE KOHGOPKM 3aBUCUT OT
AvameTpa AHuLa KyXOHHOW nocydbl. [ns
obecneyeHnss onTUManbHom
Tennonepegayn UCNonb3ynTe KyXOHHYHO
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nocyAy C AHULLEM, AMaMeTp KOTOPOW
coBnajaeT C pa3mepoM KOHKpeTHOMN
KOHMOPKM (CM. MaKCMMarnbHOe 3HavyeHve
AvameTpa KyxOHHOI NocyApl B pasaene
«TexHuyeckne gaHHble» >
«Cneundukayms KOHPOPOK»).

— MMocyna c gHuvLwem, anameTp KOTOPOro
MeHbLUe pa3mepa KOHGOPKK,
nonyyaeT Nullb YacTb M3Ny4aemon
KOHCOOPKOW 3HEpPrun n BCNeacTene
3TOro HarpeBaeTCsl MeAJIeHHee.

— [o coobpaxeHusim 6esonacHoCTy 1
ANa AOCTUXEHUS ONTUMAanbHbIX
pe3ynbTaToB NPUroTOBMEHUS He
NCMONb3yWTe KyXOHHYO NOCyay
6ornbLuero pasmepa no cpaBHEHWIO C
pasmMepom, yKkasaHHbIM B
cneyndmrkaymmn koHpopok. He
XpaHuTe nocyay psaoM C NaHesnbo
ynpaeneHns BO Bpems
NPUroToBMneHUsi. 3TO MOXET NOBNUATb
Ha paboTy naHenu ynpasnexHus unm
CryYanHo BKIOYUTL PYHKLMK
BapO4YHOWN NaHenu.

®

CM. «TexHn4yeckme aaHHbIe».

6.2 Lymbl Bo Bpemsi paboThbl

®

310 HopMmarnbHoe sBneHne. OHO He
roBOPUT O Kakon-nnbo HemcnpaBHOCTU.
LLlym, nsgasaemblii nocyon, MoOXeT
pasnuyaTtbes B 3aBUCUMOCTU OT
maTtepuana nocyfbl U ypOBHS MOLLHOCTY.

Lymbl, n3agaBaemblie Nocynoun:

* MOTpeckMBaHMWEe: MOCYAa U3roTOBIIEHa 13
HECKOMbKUX MaTepuarnos (MHOrocsionHoe
[OHO).

* CBUCT: UCMOSb3yeTCs KOHdOPKa, Ans
KOTOPOW 3a[aH BbICOKNA YPOBEHb
MOLLHOCTU, a Nocyaa U3roToBneHa u3
HECKOMbKUX MaTepuanoB (MHOrOCIonHoe
[OHO).

* TyAdeHue: NCnonb3yeTcs BbICOKWIA YPOBEHb
MOLLIHOCTH.

LLymbI, uspaBaembie BapoYHON NaHenbHo:

* MOLenKkMBaHWe: pas3fgaeTcs Lenyvok
3MEKTPUYECKOTrO NepeknoyaTens.

*  LUMNEHVe, XyXokaHune: pabotaeT
BEHTUNSATOP.

*  PUTMUYHbIV 3BYK: NOcyAa oBHapyxeHa.

6.3 Mpumepbl NpuMeHeHUsA B
o6rnacTv NpuUroToBrieHUsI MUK

COOTHOLLEHWE YCTAHOBKM YPOBHS Harpesa v
3HepronoTpebneHnst KOHPOPKK He siBNsieTcs
NHeNHbIM. [pu yBEeNMYeHnn ypoBHS
Harpesa noTpebneHne aneKkTpPosHePrnm
BO3pacTaeT He B OAMHAKOBOW NPOMNopLUum.
OTO 03HaYaeT, YTo Ha CcpeaHeM ypOBHE
HarpeBa KoHgopka noTpebnseT MmeHee
NMOSIOBMHbI OT CBOEI HOMUHANbHOM
MOLLHOCTW.

@

[aHHble, NpuBeaeHHbIe B Tabnuue,
npeaHasHayeHbl UCKMHYMTENbHO ANs
03HaKOMIEHUSI.

HacTtpowku Ha- Wcnonb3yinTe Aans: Bpemss  CoBeTbl
rpeea (MuH)
1 CoxpaHeHu1si NpUroToBNeHHbIX 6oz npv Heo6-  HakpoiTe KyXOHHYI0 NOCYAY KPbILLKOW.
- TennbIMu. XOAUMO-
ctn
1-2 [onnanackuii coyc, pactannveaHve: 5-25 Bpewmsi oT BpeMeHn nepemelumBanTte.
CNMBOYHOE MacrIo, LIOKoNaz, XenaTuH.
2 3acTbiBaHWe: NbIWHbIA OMIIET, 3ane- 10 - 40 MpuroToBneHve Noa KpbILLIKOMA.

YeHHble anua.
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HacTtpowku Ha- Wcnonb3yinTe Aans: Bpems  CoBeTbl

rpeBea (MuH)

2-3 MpuroToBneHne puca v MOMOYHbIX 25-50 [oGaBbTe BOAbI B KONMYECTBE, Kak
6ntof Ha MeAneHHOM OrHe, pa3orpes MWHVMMYM BOBOE NPEBbILLAKLLEM KO-
roToBbIx 6mtoa. nuyecTBo puca. NepemelunsainTe mMo-

NoYHble 6noaa Ha cepeaviHe NpUroTo-
BREHUSI.

3-4 TyweHue oBoLlen, pbibbl, Maca. 20-45 [o6aBbTe HECKONBKO CTOMOBbIX NOXEK
BoAbl. [poBepsiiTe KONMYECTBO BOAb!
BO BPEMSI MpoLiecca NpUroToBeHMS.

4-5 MpuroTtoBnexue kaptodensa n gpyrux 20 - 60 Haneiite Ha aHo kacTtptonu 1-2 cm Bo-
OBOLLeW Ha napy. Abl. MposepsiiTe ypoBeHb BOAbI BO

BpeMsi poLiecca NpUroToBIEHUS.
[epxuTe KpbILLKY Ha KacTptone.

4-5 MpuroToBneHne 3HaunTenbHbIX 06b- 60 - 150 [0 3 1 XMAKOCTM NOC UHIPEANEHTbI.
€MOB MULLK, pary 1 cyrnos.

6-7 O6xapuBaHue Ha cnabom orHe: acka-  npu Heob- NepeBepHUTE NPU HEOBXOANMOCTY.
oM, TENSTUHA «KOPAOH 6néx», KoTne-  XOAUMO-

Tbl, pybneHble KOTNeTbl, COCUCKM, Ne-  CTU
YeHb, 3anpaBska Ans coyca, avua, 6nm-
Hbl, MUPOXKU.

7-8 CwunbHas obxapka, kaptodenbHble 6u- 5 - 15 [MepeBepHUTE Npy HEOBXOAMMOCTH.

TOYKW, CTENKN U3 doune roBsanHbl,
CTeWKu.
9 KunsiueHve Boabl, NPUroToBneHWe MakapoH. 13a., obxapusaHve msica (ryns, xapkoe B

ropLioykax), obxxapmaHue kaptodens Bo dpuTiope.

KunsiyeHne 6onbluoro konuyectsa Bogbl. PowerBoost BknoveHa.

7.YXOO N HYNCTKA

/\ BHUMAHMUE!

Cwm. rnaeebl, cogepxaline CeeaeHus no
TexHuke 6Ge3onacHoCcTu.

7.1 O6wan nHdopmauums

Ounwante BapoUHyto naHenb nocne
Ka)Kgoro ncnonb3oBaHus.

Cnegute 3a Tem, 4TO6bI AHO NOCyAbl
Bceraa 6bIn10 YNCTbIM.

LlapanuHbl nnv TeMHble NATHa Ha
NMOBEPXHOCTU HE BMUAIOT Ha paboTy
BapOYHOWN NaHenu.

Vcnonb3yinTe Ans ouncTku cneynansHoe
CpeacTBO, NpefHa3HaYeHHOEe ANsi OUYUCTKU
BapOYHbIX NOBEPXHOCTEN.

VicnonbayiiTe cneyunanbHbln ckpebok Ans

cTekna.

7.2 YucTtka BapoO4YHOM NOBEPXHOCTHU

YpaaneHue cnenyowmx 3arpA3HEHUN
crepyeT BbINONMHATL
He3amMeanUTeNbHO: pacnnaBneHHas
nnacrtmacca, nonuaTureHoBas nineHka,
caxap v nuLeBble NpoayKTbl,
copepxalyme caxap. B npotueHoM crnyyae
3TN 3arpsi3HEHNsT MOTyT NPUBECTU K
NOBPEXAEHNIO MOBEPXHOCTM BapPOYHOWA
naHenun. Cobnogante 0CTOPOXKHOCTb,
4yTObbI HE 0OXeuYbcs. PacnonoxuTte
cneumanbHbIi ckpebok Noa oCTpbIM YriioM
K CTEKMSIHHO MOBEPXHOCTU U ABUraiiTe
€ro no 3To NOBEPXHOCTM.

YpaaneHue crenyrowmx 3arpa3HEHUN
cnepyeT BbIMOMHATL, TONbLKO ecnun
NOBepPXHOCTb BApO4HOM NaHenu
[O0CTaTOYHO OCThbINa: U3BECTKOBbIN
HaneT, Kpyru oT BoAbl, NATHA Xupa, NATHa
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C MeTanMyecknum oTNNBOM, U3MEHSIIOLLNE
nepBOHaYarnbHbIN LBET NOBEPXHOCTMU.
BapouHyto NOBEPXHOCTL CrieayeT YACTUTb
BMaXXHOW TPAMKOW C Heabpa3snBHbIM
MOHOLLMM cpeacTBoMm. [ocne ouuieHns
Hacyxo BbITPUTE BapOYHYIO NaHernb

Ansa ypaneHus nATeH c
MeTannu4yeckum OoTIIMBOM,
M3MEeHSIOLWUM NepBOoHaYvanbHbIN LiBET
NOBEPXHOCTU: MPOTPUTE CTEKNSAHHYHO
NMOBEPXHOCTb TKaHb, CMOYEHHOV B
pacTBOpe BOAE C YKCYCOM.

MSITKOW TKaHbHO.

8. YCTPAHEHME HEVNCMPABHOCTEMN

/\ BHUMAHMUE!

Cwm. rnassbl, cogepxative CeeneHns no

TexHKe 6e30nacHoOCTH.

8.1 Yto gpenartb, ecnu...

MNpo6nema

Bo3moxxHasa npuumnHa

Cnoco6 ycTpaHeHus

BapoyHas naHenb He BKIOYaeT-
¢S Unu He paboTaer.

BapoyHas naHesib He NMOAKIoYeH K
3MIEKTPONUTAHWIO, UM MOAKMOYEHNE
NPOU3BELEHO HEBEPHO.

[MpoBepbTe NpaBUNLHOCTL NOAKMOYE-
HUA Bapquoﬁ naHenu U Hanu4ne Ha-
npsxeHue B CeTn.

CpaboTan npeaoxpaHuTens.

MpoBepbTe, siBsiETCS NW Npeaoxpa-
HWUTETb MPUYUHOM HENCTIPABHOCTU.
Ecnu npegoxpanutens cpabatoiBaet
CHOBa U CHOBA, 0BpPaTUTECH K KBANK-
prLMPOBaAHHOMY 3MIEKTPUKY.

YpoBeHb HarpeBa He 3aaaBarsncs B
TeuveHune 10 cekyHA.

[MoBTOPHO BKIIOYNTE BApOYHYHO Na-
Henb 1 MeHee Yem Yepes 10 cekyHA
yCTaHOBUTE ypPOBEHb HarpeBa.

Bbl 0AHOBPEMEHHO KOCHYIUCH ABYX
unu 6onee a4aTYmKoB.

KocHuteck TONbKO 0AHOro Aatyumka.

Pa6otaeT NMayaa.

Cwm. pasgen «[Maysa».

Ha nanenu ynpasneHus Kanan soAbl
nnm xupa.

OumncTUTE NaHenb ynpaseHus.

PasgaeTcs NOCTOSAHHBIN 3BYKO-
BOW curHan.

HenpasunbHoe NoakmnoyeHne k
3MEKTPOCETH.

OTknoYnTE BApOUHYIO NaHenb OT ceTu
anekTponuTaHusa. ObpaTuTecsh K kBa-
NMOULMPOBAHHOMY 3NEKTPUKY UMK
npoBepbTe NPaBUNbHOCTb YCTAHOBKM
npubopa.

BblgaeTcs 3BykoBOW curHan, un
BapoyHas naHesb BbIKMHOYaETCS.
BblgaeTcs 3BykoBOW curHarn, ko-
raa BapodHasi maHesb BbIKMo-
yaeTcs.

Ha oavH nnn Heckornbko AaTyvkoB
NOMOXWIN NMOCTOPOHHUIA NPEAMET.

YpanuTe NnoCTOPOHHWUIA NpeaMeT ¢
[aTu/KOB.

Bapquaﬂ naHenb BbIKNK4YaeTca.

Ha ceHcope @ okasarncsi nocTo-
POHHMI NpeameT.

Ypanute NnoCTOPOHHUIA NpeaMeT ¢
Aatyumka.
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Mpo6nema

Bo3moxHas npuyinHa

Cnocob ycTtpaHeHus

He BkntovaeTcs nHamkaTop ocrta-
TOYHOro Tenna.

KoHdbopka He Harpenacb, NOCKONbKY
paboTana B Te4eHMe CIULLKOM KO-
POTKOro BPEMEHM U NOBPeXaeH
AaTunk.

Ecnu koHdopka npopaboTana gocra-
TOYHO A0MNro, YTOObI HarpeTbCs, 06-
paTuTech B aBTOPU30BAHHbIN CEPBUC-
HbIA LLEeHTP.

Ha aucnnee yepeaytotcs aga
pasHbIX YPOBHS Harpesa.

Pa6oTaet Cucrtema ynpaeneHus
MOLLIHOCTbHO.

Cwm. «ExegHeBHOe Mcnonb3oBaHuey.

MaHenb ynpasreHua HarpesaeT-
cA.

Mocyna cnuvikom GonbLuasi unu Bbl
NoCTaBWUNM ee CANLLKOM Grn3Ko K
naHenu ynpasfeHus.

Mpwn ncnons3osaHum GonbLLOK Nocyabl
No BO3MOXHOCTU CTaBbTe ee Ha 3a-
OHWE KOHMOPKN.

Mpu HaxaTumn Ha JaTymKK naHe-
1M yNpaBneHns oTCyTCTBYET 3BY-
KOBOW curHan.

3ByKOBaﬂ CuUrHanusauyusa oTKro4ve-
Ha.

BkntounTe 3ByK. CM. «ExxegHeBHOE UcC-
nonb3oBaHue».

3aroputcs .

Pab6otaeT 3awuTa ot getei unm
Brokump. KHomMok.

Cwm. «ExegHeBHOe Mcnonb3oBaHuey.

3aroputcst .

Ha koHdhopke oTcyTCTBYET nocyaa.

MocTaBbTe Ha KOHPOpPKY nocyay.

Henopaxoaswuid Tun nocyaebl.

Mcnone3yiiTe nocyay, kotopas noaxo-
[AUT ANA UHAOYKUMOHHBIX BapOYHbIX Na-
Heneli. Cm. «YKka3aHusa 1 pekomeHaa-
Lmn».

[nameTp AHa Nocyabl CAULWKOM Ma-
TNeHbKUI NS JaHHOW 30HBbI.

Vcnonb3yite nocyay noaxXoAaLwmx
pa3mepoB. CM. «TexHnyeckme gaH-
Hbley.

HarpeB 3aHvmaeT MHOro Bpeme-
HW.

Pa3mep gHuLa nocyabl CAULLKOM
MarieHbKWi, MoTOMy NocyAa nony-
YaeT TOMbKO YacTb SHEPrum, nany-
yaeMou KOH(OOPKOW.

[Ina o6ecneyeHns onTumarnsHom Ten-
nonepeaayn UCMonbayiiTe KyXOHHYH
nocyay ¢ AHULLEM, AnameTp KOTOpoW
coBrnajaeT C pa3amMepoM KOHKPETHOM
KOHOPKM (CM. MaKcMMarnbHoe 3Have-
HVe AvameTpa KyXOHHOW nocyabl B
pasgene «TexHuyeckne AaHHble» >
«Cneumdukaums KOHPOPOK).

3aropaeTtcs 1 umdpa.

Mpowusowna ownbka B paboTe Ba-
POYHOW NaHenu.

BbikntounTe 1 cHoBa BKNOYNTE BapoY-
Hyto naHenb cnycts 30 cekyHa. Ecnmn

CHOBa 3aroputcs , oTKIoYNTE Ba-
POYHYIO NaHerb OT CETU aneKTponuTa-
Hus1. MpumepHo Yepesd 30 cekyHA CHO-
Ba BKIMIOYMTE BapoOYHyto naHenb. Ecnn
HencnpaBHOCTb YCTPaHUTb He yaa-
nocb, obpaTnTech B aBTOPU30BAHHBIN
CEPBUCHBIN LEHTP.

8.2 Ecnu npoGnemy He yaanocb

pewnTs...

Ecnu camocTosiTenbHO CnpaBuTbCS C
npobnemovi He ygaetcs, obpaTuTech B
marasuH, B KOTOPOM Obln NpuobpeTeH

COCTOSILLMIA U3 Tpex Lmdp (OH ykasaH B yrny
CTEKINSIHHOW NaHenu), 1 nosiBnsioLeecs
coobueHne 06 ownbke. Ybeautecs, 4to
BapoyHas NaHenb 3KcniyaTupoBanach
npasunbHO. B cnyyae HenpaBuibHoOM
aKcnnyaTauum npubopa TexHUYeckoe

npubop, Nnu B aBTOPU30BAHHBIA CEPBUCHbI
ueHTp. CoobLnTe cBeaAeHus, ykaszaHHble Ha
Tabnmyke ¢ TEXHUYECKMMU JaHHbIMU. Takke
npegocTaBbTe KOA CTEKNOKEPaMUKH,

o6cnyxnBaHve, NpefocTaBnsemoe
cneymanmucTaMmm CEpBUCHOTO LieHTpa Unum
npoaasua, 6yaeT nnatHbIM, JaXe ecrv CPoK
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rapaHTuu eule He uctek. MiHcopmauusa o
rapaHTUMHOM CPOKEe 1 aBTOPU3OBaHHbIX

9. TEXHUNYECKME OAHHBIE

9.1 Tabnnyka ¢ TeXHU4YEeCKUMHU
AaHHbIMU

Mogenb IKB32300CB
Tun 61 A2A 00 AA
WHaykumoHHas 3.65 kBT
CepuiiHblii Ne.................
AEG

9.2 Cneuudmkaumsa KOHPOPOK

CEPBUCHbIX LeHTpax npueeneHa B
rapaHTUMHOM CBUAETENbCTBE.

MpoaykToBbIi Homep (PNC) 949 492 550 00
220 - 240 B, 50/60 Iy

M3rotoeneHo B: PymbiHKA

3.65 kBT

cex

KoHdopka HomuHanbHas PowerBoost [BT] MakcumanbHaa [OuameTtp nocy-

MOLLHOCTb (MakK-

npoAoIKUTENb- Abl [MM]

CUMarnbHbIN ypo- HOCTb

BeHb HarpeBsa) PowerBoost

[BT] [MuH]
CpepHsst nepegHsas 1800 2500 10 145 - 180
3apHas cpegHas 1800 2500 10 145 -180

MoLLHOCTb KOHGPOPOK MOXKET HE3HAYUTENBHO

OTNMYaTbCs OT NPUBEAEHHbIX B Tabnuue
AaHHbIX. OHa MeHsieTcsl B 3aBUCUMOCTY OT
maTtepuana u pasmepa KyxXOHHOW nocybl.

[ns obecneyeHns onTuManbHol

Tennonepenavn n OOCTUXEeHUA Hanny4dLmnx

pe3ynbTaToB NPUrOTOBNEHUS UCTIONb3YIHTe

KYXOHHYIO MOCyaly C AHULLEM, AuameTp
KOTOpOro coBnagaeT ¢ pa3Mepom
KOHKPETHOW KOHOPKM (CM. MakcMmarnbHoe
3HayYeHne gnameTpa AHULLA KyXOHHOM
nocyapbl B COOTBETCTBYOLWEN Tabnuue). He
NCMOosb3ynTe KyXOHHYIO Nocyay, pasmep
KOTOpOW NpeBbIaeT AgnameTpa KOHOPKK.

10. SHEPTETUYECKAA SOPEKTMBHOCTb

10.1 TexHn4eckme gaHHble B COOTBETCTBUU C HOPMaM1 U NnpaBunamm no

dKonornsauumu

Mopenb

IKB32300CB

Twn KoHOPOYHOI (BapoYHO) naHenm

BcTpavBaemas BapoyHas
naHenb

KonunyectBo paboymx 30H n/unm y4actkos

2

TexHonorusa HarpeBaHus

NHaykuns
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[nameTp nonesHol paboyei NOBEPXHOCTN ANS Ka-
XKIOOW 3MeKTpuYeckn HarpeBaemoin paboyei 30Hb!
(2)

18.0 cm
18.0 cm

CpepnHss nepegHast
3aaHas cpeaHas

MoTpebneHve aHeprum kaxgov paboyelt 30HbI Unu
yyacTka Ha kunorpamm (EC electric cooking, Ecw)

178.8 BT-u/kr
178.8 BT-u/kr

CpepnHssi nepegHsast
3aaHsis cpeaHss

MoTpebneHne aHeprum KOHDOPOUHOI (BapoYHOI) NaHenu Ha kunorpamm (EC

electric hob, EChob)

178.8 BT-u/kr

IEC / EN 60350-2 - bbITOBbIE 3NEKTPUYECKME
npubopbl AN NPUrOTOBEHNS MWLM — YacTb
2: BapouHble naHenu — MeTtopbl M3amepeHui
3KCMNNyaTauNOHHBIX XapakTepUCTUK.

10.2 dHeprocbepexeHune

Bbl MOX€Te 3KOHOMUTL 3NEKTPOIHEPI IO BO
BpEMSI €XXKeJHEBHOTO NMPUroTOBIIEHUS MULLN,
cnefys NpUBEAEHHBIM HIbKe
pekoMeHzauUmsM.

« Korpaa Bbl HarpesaeTe BoAy, UCMONb3ynTe

TONbKO HE0BX0AMMOE KONMMYECTBO.

» Mo BO3MOXHOCTU BCeraa HakpbiBaiTe

KYXOHHY0 MOCYZy KpbiLKaMMu.

* PaameLlyanTe KyxOHHy nocyay

HernocpeaCcTBEHHO B LIEHTPe BbiGpaHHOM
KOHOPKW.

« [ns nogaepxaHus Gnioga B TEMNIoM

COCTOAHUN U ANA pacTannnBaHnA
npoAyKTOB VICI'IOJ'Ib3yl7ITe OCTaTo4Hoe
Tenno.

10.3 UHdhopmauma o6 usgenuu ana onpeaerneHnUsa noTpedbnaemon
MOLHOCTU U MaKCUMalibHOro BpemMmeHu nepexoaga B peXxmMm NOHMXEeHHOro

3HepronoTpebneHus

MoTpebnsiemasi MOLHOCTb B BbIKITIOYEHHOM COCTOSIHUM

0.3 Bt

MakcumanbHoe Bpemsi, HeobxoanmMoe Ansi aBTomaTnyeckoro nepexoga obopynosa- 2 MUH
HWSA B COOTBETCTBYIOLLMIA PEXUM MOHWKEHHOTO 3HEepronoTpebneHus

11. OXPAHA OKPY>KAIOLLEEV/ CPE[bI

MaTepuanbl ¢ CMMBOMOM a cneayet
cAaBaTb Ha nepepaboTky. MNonoxuTe
ynakoBKy B COOTBETCTBYHOLLNE KOHTENHEPDI
Ans cbopa BTOPUYHOrO cbipbsi. MpuHnmMas
yyacTue B nepepaboTke cTaporo
anekTpobbIToBOro obopyaoBaHus, Bbl
rnoMoraeTe 3alnTUTb OKPY>KatoLLyto cpeay v
3[0poBbe YernoBeka. He BbiOpacbiBaniTe

BMeCTe C ObITOBbIMU OTXO4aMK GbITOBYHO

TEXHWKY, MOMEYEHHYH CYMBOIIOM E
[Mpnbop cneagyet [ocTaBUTL B MECTO
pas3fenbHOro HakonneHus 1 cbopa oTXo4oB
notpebneHuns unu B NnyHKT cbopa
MCMOoSb30BaHHOW ObITOBOW TEXHUKM OIS
nocnegytoLen ytunusawmmn.
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